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VJIK 81-11
KAPJ ®YKC KAK 3THOI'PA®-TIOPKOJIOI
O CAMOIIPESEHTAIIUN HAPO/OB

KARL FUCHS AS ETHNOGRAPHER, SPECIALIST IN TURKIC
PHILOLOGY OF THE REPRESENTATION OF PEOPLES

Cmambs evinoanena 6 pamkax epanma PI'H® npoexma Ne 15-04-00011

AHHOTanmsA. B cTtathe pedusb UAET 0 BCEMHUPHO M3BECTHOM JINYHOCTH, 0 HeMmue Kapie dykce, KOTOpBINA cTan
OJIHAM W3 MIEPBBIX OPUCHTAIUCTOB, 3apYOSKHBIX STHOTPa()OB, BHECIINM OTPOMHBIN BKJIAJ B TaTApCKyro HaykKy. Kapi
Oykc KaK yYCHBIH-OHIMKIIONEANCT, KaK MMOJUITIOT [OKa3aj, KaKk MOXKHO CTaTh «CBOMM» B COBEPILCHHO UY)KOU IS
HEro MHOKYJIBTYPHOH Cpejie 1 OCTaBUTh Ha BEeKa TOOPYI0 maMsTh 0 cebe.

KimoueBbie cioBa: Kapn ®yke, Kazanb, s13b1kH, STHOTpad, TaTapel, HALKA.

Abstract. In the article speech goes about the world famous personalities, about the German Karl Fuchs, who
was one of the first of Orientalists, foreign ethnographers who have made a huge contribution to the Tatar science.
Karl Fuchs as a scientist-encyclopedist, as polyglot has shown how it is possible to become an insider in a completely
foreign cultural environment and to leave on century good memory about yourself.

Keywords: Karl Fuchs, Kazan, languages, orientalist, member of the Tatar, nation.

B sToM rony B Hawane ceHTA0ps ucnonHuTes 240 et co AHSA pOXKICHUS BEIHKOTO ChIHA [ epMaHuu U To-
HACTOSIIEMY CBICKaBIIETo JIT000BH y Tarap Kapma @ykca. O6 3TOM HeMIle, ceNaBmeM TaKk MHOTO ISl POCCHHCKOM
HayKd Y Ul TaTapcKOIro Hapoza — B TOM YMCIIE, HAIIMCAHO O4YeHb MHOIo. Tosbko Ha Marepuaie AByX M3BECTHBIX
kaur K.®Dykca «Kpartkas ucropus ropona Kazanu» n «KazaHckue Tarapbl B CTaTUCTUYECKOM W ATHOTpadHUeCKOM
OTHOIMICHISIX», TAKKe OMMPASACh HA PSII MyONUKAIMi, YBUAEBIINX CBET B CBSA3U C 230-1€THEM CO JHS POXKACHHS
YYEHOTO, TIOMBITAEMCS JIaTh KPATKHi 3KCKypc B )u3Hb «Tabuba dykcay. Ero sxu3Hb MOXKHO Ha3BaTh 00pa3oBoOi B
IUTaHE OPTaHUYHOM MHTETPaLuy JIUYHOCTH B HHOKYJIBTYPHOE TOCYIapCTBO.

Kapn ®yke pomuiics B 'epmanuu, B roposie ['epbopre 6(18) centsiopst 1776 rona, B ceMbe, Tyie 00pa3oBaHue U
HayKa IICHIINCH BhIIe Beero. Orer Kapna u ero nex (Xodman) ObuH yBakaeMBIME IpodeccopaMu, MPpernogaBaBIInME
B Bricieit mikose (yauBepcutete) ['epoopra. Oterr ero 3annMaics ¢punocodueid, a nex hapmarueit. [omyqawnn Kapn
Oyxkc BrIcIIee 00pa3oBaHUE B [ eTTHHICHCKOM YHUBEPCHUTETE, CTEIICHb TOKTOPA MEIHIUHEI MOXYyqriI B MapOyprckom
yHUBepcurete (K ciIoBy, B MapOypre yuuicst Muxaiino Jlomonocos). B 1800 roy mpuexan B Poccuto, KOTOpYIO OYeHb
MO0, cuuTan cBoeil PouHOM 1 BCIO CBOYO KHU3HB Tpyauiics Ha ee Oiaro. Ocennto 1805 rona Kapna ®@enoposruua
dykca Ha3HAYWIM NPOQPEeccopoM B TOJIBKO uUTO OTKpbITHIN Kaszanckuit Mmmneparopckuit YausepcureT. OObIYHO
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npodeccopa-nHOCTPAHIIBI YUTANN JICKIIMA Ha HEMEIKOM, (hpaHIry3ckoM s3bike miu jateiHi. Ho Kapn ®@yke umnran
CHadaja Ha HEMELIKOM, YaCTUYHO — Ha ()PaHIy3CKOM, 3aT€M — HA PYCCKOM sI3bIKE, YEM OYEHb pacroiarai kK cede
CTYJICHTOB. VICTHHHBIN MOJUIIIOT, OH OBICTPO OCBOWJI M TaTapCKWii sI3bIK. Tak, HeMell, MPaKTHYECKA HE 3HABIIUI
PYCCKHIA SI3BIK, 32 HECKOJIBKO JIeT MpeObIBanus B Poccuu OH cymen cTaTh CBOMM H ISl PYCCKUX, U JUIS TaTap.

C 1812 ropa Kapn ®@ykc oTKpbLT BpaueOHyI0 MpakTUKy B Kas3aHu, OH cTasl mepBBIM BpauoM, IIPU3HAHHBIM
Ka3aHCKMMU TaTapamMu. MycyiabMaHe, 60s1Ch KOJJJOBCTBA, KOTOPOMY CBslIIeHHbIH KopaH BbIpakaeT pe3koe HeoJoOpeHue,
HACTOPO)KEHHO OTHOCHIIUCH K TYKE€3EMHBIM JIeKapsM. DyKkc ObUT HCKITFOYEHUEM, IS 9TOTO «Tabnubday ABEpH LIS HETO
Bcerna OBUTH OTKPHITHL. BiiajmeHme TaTapcKiM S3BIKOM W HECOMHEHHBIM BpadeOHBIN TaJaHT ITOIKYIIANO Ka3aHIICB.
I'maBHOC HalpaBJICHUE B MCAUIIMHE, II€ €My HC OBLIO PpaBHbIX, — 3TO AMArHOCTHKA, CPpEIU Bpaqeﬁ TOr0 BPpEMCHU
HHUKTO HE MOT JJOOUTBCS €ro0 YpOBHSI; YUCHBIH yMEN CTaBUTh BEPHBII AMArHo3 Jaxke MO MOBEPXHOCTHOMY OCMOTPY
6onbHbIX. B 1830 roay, Bo Bpems sanuaeMun xosnepbl, @ykc MHOTO U yCIIEUIHO JeUny jrofei kak B Kasanu, Tak u B
[ToBomkbe, Hanucan pyKoBOJCTBA 10 IPAKTUYECKOM MEIMIIMHE Ha HECKOJIBKUX SI3bIKaX, B TOM YMCIIe U TaTapckoM [3].

Hayunoe nacnenme Kapna @ykca odeHp oOmmpHO. PaboTHI 10 caHWTapHOMY ITOJIOKEHHIO, ATHOTpadun
(Ipa3mHMKM, PENUTHO3HBIC OOPABI, CeMEHHas JKU3Hb pasHbIX HAPOAOB — TaTap, 4UyBallleil, MapHiilieB, MOP/BEI,
YAMYPTOB), apxeonoruu, ucropuu [lopomxssa. @ykc coOupan BOCTOUHbIE MOHETHI M CTapUHHBIE pyKonucu. B cBoeit
OubnIoTeke OH coOpai OONBIIOE KOTHYECTBO PYCCKHX, TATAPCKUX M PACKOJBHUYBUX pyKomHceid. OIHIM CIIOBOM,
eMy OBUTO MHTEPECHO BCE, UTO CBA3aHO C HAIIMOHAIGHBIMHU TPAIHIIMSIMU, KOPHIMH HAPOIOB, TOBOPSI COBPEMCHHBIM
SI3BIKOM, UTO SIBJISIETCS MEHTAIbHON aTprOyTHKON HAIIW.

Kapn ®yxkc, Mo apXUBHBIM JaHHBIM, CHELHUAIBHO MOCEIHICS B YHCTO TAaTAPCKOM, HE MPECTIKHON MO
MpeJCTaBICHUSIM TOTAAIIHEro BpeMeHH, yacTi Kazanu, Hanpotus 3HameHuToro Cennoro baszapa, 4roObl )kKUTh cpenn
tartap. OH 3Ha1 6osee 10 S3BIKOB U € TaTapaMu 00IIIaJICs Ha UX POJTHOM si3bike. K. Dyke cTan oqHIM 13 6e ClIPUCTPACTHBIX
JICTOTIMCIIEB U TIEPBBIM aBTOPOM 3THOTPa(UIECKUX ONMMCAHMH TaTapCKOTO HAPOJA B 3aIlaAHOEBPONeHcKoil Hayke. Jlo
CHX ITOp UMEIOT UCTOPHUECKYIO U HAyUHYIO IIEHHOCTh ero kHuru: «Kparkas ncropust ropoga Kazanm» u «Kazanckue
TaTapbl B CTATUCTUYECKOM U ATHOIpa(pHUECKOM OTHOLIEHUSIX». MBI IPeKpacHo oco3HaeM: ais napckoit Poccunt 19-ro
BEKa TeMa MPaBANBOTO OMICAHIS HCTOPUH TAaTapcKOro Hapoaa ObLiIa, MATKO TOBOPSI, HE OYCHB BOCTpeOoBaHHOU. Ero
TPYABI — 3TO CMEJIBIM ¥ YeCTHBIA MYKECTBEHHBIN mIar co ctopoHsl Kapna @ykca Kak yu€HOTO ¢ TBEPIOH Ipak TaHCKOH
HO3HHI/I€I71, KOTOpLIﬁ B CBOUX HAYYHBIX U3bICKAHHAX U BbIBOJAX I10JIb30BAJICA UCTOPUICCKUMU JOKYMCHTAMU, Hay‘IHOﬁ
JIOTUKOH, COOCTBEHHBIM MPAKTHUECKUM OIIBITOM.

Kapn ®dyxke B coeil kuure «KazaHckue Tartapbl B CTaTHCTHYCCKOM M ATHOTPa(UUECKOM OTHOIICHHSIX» B
JKUBOW ¥ yBIIEKaTeIbHON (opMe OImucalt XKU3Hb Tarap. Bcé o 4éM oH mwmcan, oH BUAET CBOMMHM Iia3zaMu: « Tarapbl
KHUBYT OYEHB OMPATHO. B MX M30aX 4MCTO: OHU UMEIOT CTPACTh HECKONBKO Pa3 B TOX OCIHTH IEUb, YTO JCNAIOT JaKe
U B pa3BaJUBIIUXCS XIDKMHAX. JKSHIMHBI CBOE XO3SHCTBO JAepKaT B OONBIIOM MOPSAKE M YUCTOTE; XJIeObI Medb
OoJbLIIME MACTEPULIbl; HUTJE HET TAaKUX BKYCHBIX U I'YCTBIX CIMBOK, Kak y Tarapok, 0COOEHHO MX KaiiMak, BapeHble
CITUBKH, TYCTHIE, KaK TeHKa. Sl BHIEN, KaKk OHH ONPSATHO JOAT KOPOB: HAAEBAIOT OONBIION (DapTyK, MOIOT TEILIOIO
BOZIOﬁ Y KOPOBBI BbIMS W MOJIOKO IOKPBIBAKOT YHUCTBIM ITOJIOTCHLEM. Mmuorue TaTapH B ICPCBHAX 3UMOI0O KOPOB
HE JIOSIT; OHH 3alacaloT OCEHBI0 KaHMaK M MOPO3AT B OONBIINX KaJKaX BAPEHOE MOJIOKO, H, 3UMOI0, KOTZa HYXHO,
Pa30rpeBaroT U e,

Kapx dykce, ommuckIBast OBIT M )KU3HB TaTap, HE TOIBKO BOCXBAIISLT TOT HAPOII, HO ¥ BUIE MHOTO HETATHBHOTO
B JKM3HU Hapoja. [IpuBenem erie OTphIBOK U3 €ro KHUrH. «Jlpyrasi, 10 MOEMy MHEHHIO, FOpa3o BayKHeHIas NpuiMHa,
MIPENATCTBYIONIAsE OOJNBIIEMY YMHOXKEHHIO HapoJlOHAceleHus y Tarap, ecTh CHIIbHOE CTpeMIIeHHe X K Pycckum
TPaKTHpaM, Te MO3HAKOMIIUCH OHU ¢ EBpOMEHCKOI0 pPOCKOILIbIO U NMbSHCTBOM. TakoBoe cTpeMileHHE Haubolee
ycuimiiock B TedeHue nocieaHux 20 ner. Muorue Tarapckue Kynibl U MEIIaHE MOYTH €XKEIHEBHO MOCELIaloT
TPaKTUPHI U OCTABJIAIOT TaM 3HAUYUTEIBHBIC CyMMBI JIeHeT. [IpH BXozie B TPaKkTHp MPEKae BCETO OHU TPeOyIOT 2 miu 3
PIOMKH Ha3bIBAEMOI'0 UMU 6anL3aMa, HaCTOSIHHOTO apOMaTHbBIMU TpaBaMH Ha caMoi erHKOﬁ BOJKE, ITIOTOM IIOAAKOT
UM COJIIHKY U3 CTEpIIs/ied, BKYCHO IIPUTOTOBJIEHHYIO, B KOTOPYIO JIbIOT OHHU 10 CBOEMY BKYCY UP€3BbIYaliHO MHOI'O
KPEIKOTr0 MUBHOTO YKCYCY; MOCE CEro MOJat0T UM caMoe TF00UMOe UX MUThE - KPEIKoe MUBoy [2].

Bocxumanucs sHIMKIONeIMYeCKUMHU 3HaHUAMU DyKca M 3HaMEHUTHIE JIFO[U, €ro coBpeMeHHUKH. Hanpumep,
M3BECTHBIN B ucTopuu Poccum rpad M. M. Criepanckuid, mpoesnom yepe3 Kazanb u3 [lenssr B CHOMPS, KyZia OH ObLT
Ha3Ha4eH reHepan-ryoepHaTopomM, nocetun Pykca u OblT BocxuieH UM. CriepaHCKHi B CBOEM JHEBHMKE 3aIMCAIL:
« MHOroo0pasHocTs ero nozHanuil. CTpacTb U 3HaHHME TaTAPCKUX Meaanei. 3HaHue ero B TaTApCKOM U apaOCKOM 13
bike. brarouecTuBblil MHpaBCTBEHHBIH yesioBeK. BecbMa aedreneH. bonpiioe ero BiMsHUE Ha TaTap 10 MEIULUHE»
(6ap. Kopd, «Kuznb rp. Cnepanckoroy, 11, 190) [1].

ITamsate o Bemukom Kapne dyxkce, KOTOpBIN CBS3al CBOIO JKHU3HB C CyAp0ONH TAaTapckoro Hapoaa, HABEKH
OCTaHETCsl B MaMATH BCEX TaTap, MO0 TaTapbl B €ro MOHUMAaHUU OBLIM HAPOIOM, KOTOPBIH, HECMOTPSl HU HA KaKHe
MIEPUIIETHH CBOEH UCTOPUHU, CyMEI COXPAHUTh 3THUUECKYIO OOIIHOCTD: POAHOM SI3BIK, UCTOPUIO, KYJIBTYPY U TPATULHIH.
Ero ouepxu ¢ 0OIBITIM yCIIEXOM ITyOINKOBAIUCH B INTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM KypHAaIIC « 3aBOJDKCKHN MypaBein»,
n3JaTciin ¢ YAOBOJBCTBUECM II€HaTaIM U KHUTU (I)cha. «Kazanckue Tarapbl B CTATUCTHUYICCKOM U 3THOI‘pa(1)I/ILIeCKOM
OTHOLICHUAX)», HEKOTOPbIEC OTPBIBKU M3 KOTOpOﬁ Mbl IPpUBEJIU B 3TOM CTaTbC, — OTO HACTOsAIIass SHIUKIOIICAU, 110
ceil IeHb He yTpaTuBILIUE CBOEH HayuyHO!U leHHOCTH. Hanpumep, oH nuiier o HaArpoOHbIX TaTAPCKUX KaMHsX: «OHU
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CTaBATH KPYTOMb MOTHJIIBI POJIb IOMHUKA, U3 HECKOJIBKUXb OPEBEHD, YUETHIPEXYTONbHBIN 0€3b KPBIIIH, Y OOTaThIXb U3b
KaMHEH, Bb KOTOPOMbB CaTh HECKONBKO 0epe30Kb. TyTh HEpeaKo HAXOAUTCS U KAMEHb, CTOMKOMD IOCTABJICHHBII,
Ch HAAMUCHIO KpAaCUBBIMU Apabckumu OykBamu. Sl crucamb HEKOTOPHIS U3b 3THXb HAAMMCEH, U 37bCh MEPEBOID
Cb OHBIXb IIOMELIA0». 3aMETUM HHTEPECHEUINYI0 3aKOHOMEPHOCTh: B 3amnucax (Dykca HapuLaTeIbHbIE MMEHa
CYIIECTBUTEIbHBIC, KAK B €TO POIHOM HEMEITKOM SI3bIKE, HHOTAA MUITYTCS ¢ OOIBIION OyKBEI [4].

JlaHHOI TeMOM MbI 3aMHTEPECOBAJIMCh B paMKax IPaHTa, BBIIOJHSAEMOIO TIPYIION YUY€HBIX HalIEro
HUHCTUTYTA, «SI3BIK U KyJIbTypa pyCCKUX HEMLIEB B MUTPALIUWY ... HAYYHBbIH HHTEepec K inyHocTy Kapia dykca BrionHe
3aKOHOMEPEH: TOT YEJOBEK, STHUUYECKUI HEMEIl, MPOKUBIINI OONBIIYI0 YacTh CBOCH XKM3HU Ha Uy>KOWHE, CyMel
HE TOJIBKO COXPAaHUTh CBOU HEMELKUE KOPHHU M OCTAThCS BEPHBIM FE€PMaHCKOM HAy4YHOM HIKOJIE, HO U NPUYMHOXKHUTh
Hay4HBIN ToTeHIuan Poccun, o6oraTui MeaMInHy, 3THOTpadHio, HCTOPUIO, CO3all HACTOAIINE SHIUKIONESINH O
»wu3Hu Tarap 18-ro, 19-ro Bekos.
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RUSCA VE TURKCEDE BiTMIS-BITMEMIS FiiLLERIN
ISLEVSEL BiR YAKLASIMLA INCELENMESI

THE ANALYSIS OF FINISHED-UNFINISHED STATE OF THE VERB
IN RUSSIAN AND TURKISH BY A FUNCTIONAL APROACH

Ozet. Diger dillerde oldugu gibi Rusca ve Tiirkcede de sozciik tiirleri arasindaki en onemli 6ge fiillerdir.

Rusca ve Tirkge dilbilgisinde fiil konusu en kapsamli konulardan biridir. Fiil kategorileri iginde
bitmis(coB.B.) bitmemis fiiller(aecos.B.) Tiirk dgrencilerin 6grenirken en fazla zorlandiklar1 konulardan biri olarak
karsimiza ¢ikmaktadir. Bitmis-bitmemis fiil tiirleri, eylemin hangi siire¢ igerisinde, ne kadar siirede gerceklestigini,
tamamlanmisligini-tamamlanmamisligini, siirekliligini, vb. gostermesi bakimimdan 6nemli bir konudur.

Her iki dilde fiillerin bitmis-bitmemis durumlarini karsilastirmak i¢in yapmis oldugumuz arastirmalarda
bu konunun Rusca dilbilgisi kitaplarinda oldukg¢a genis kapsamli bir sekilde ele alindigini, ancak Tiirkge gramer
kitaplarinda bu konuya daha sinirl1 bir sekilde yer verildigini gérdiilk. Durum bdyle olunca bu konunun anlagiimasi ve
daha iyi kavranmas: gittikge zorlagiyor. Bu durumun 6niine gegebilmek i¢in 6nemli Tiirkologlarin yapmis olduklari
caligmalar sayesinde bu konunun her iki dildeki yansimalarini, benzerliklerini ve farkliliklarini karsilagtirmali olarak
islevsel bir yaklagimla incelemeye calisacagiz.

Anahtar sozciikler: Fiillerde bitmislik-bitmemislik, Tiirk¢e goriiniis, Tiirk- Rus dil bilimi, fiil, kategori,

Abstract. As in other languages in Russian and Turkish, verbs are the most important elements between the
forms of words.

In Russian and Turkish grammar subject verb is one of the most comprehensive topics. In the verb catego-
ries finished and unfinished verbs has emerged as one of the most difficult issues byTurkish students while learning.
Finished and unfinished verb types are an important issue, in terms of showing the process of action, how soon that
happens, completeness-incompleteness and continuity.

In research that we have done to compare the finished-unfinished state of the verb in both languages we saw
that this issue is quite extensively dealt with in Russian grammar books but in a more limited way in the Turkish gram-
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